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27. oktobra 1910.

ist
c. kr.

okrajnega glavarstva v

n  ';lal|nj,mo pettau. P tu ju . iz . tečaj.

Zcr. 45. D a s  Amtsbla t t  erscheint jeden Donnerstag.
Bezugspreis für Behörde» und Ämter jährlich 6 K, 

für portopflichtige Abonnenten ? K.

U r a d n i l i s t  izh a ja  v sa k i č e tr te k .  
L etna naročnina za oblastva in urade 6 K, 

za poštnini podvržene naročnike 7 K. Št. 43.

An sämtliche Gemeindevorstehungen 
des politischen Bezirkes Pettau.

Z. 34046/10.

A n le g u n g  der S te l lu n g s l i s t e n  für die H aup tste l lun g  
pro 1 9 1 1 .

Anrn^eud werden den Gemeindeämtern die
nötigen Drucksorten znr  Verzeichnung Der im J a h r e  
1 9 1 1  zur S te l lung  gelangenden Jüng l inge  mit  nach­
folgender Weisung übermit te lt :

1. Z n  der nächsten Hanpstellung sind alle in
den J a h r e n  1 8 9 0 ,  1 8 8 9  und 1 8 8 7  geborenen J ü n g ­
linge berufen.

2.  Die Verzeichnung der I.  Altersklasse (Ge­
bu r t s j ah r  18 9 0 )  geschieht auf G ru n d  der mitfolgenden 
Tanfmatr ikenausznge,  sowie der Anmeldung seitens 
der Stellungspslichtigen selbst, der Durchsicht der
Heimatscheiu-, Dienst - und Arbeitsbnchprotokolle in 
der Weise, baff die a u s  den genannten Dokumenten 
entnommenen Namen der betreffenden S te l lungs -  
Pflichtigen, nach dem Tage  ihrer G ebur t  geordnet,  in 
das  Verzeichnis (Muster  6) der in der betreffenden 
Gemeinde heimatberechtigte», im J a h r e  1 8 9 0  geborenen 
Stellungspflichtigen eingetragen werden.

I n  dieses Verzeichnis (Muster  6,  I. Altersklasse) 
sind also alle in der Gemeinde heimatsberechtigteu 
Stellnngspflichtigen ohne Rücksicht ans den Gebur t so r t  
und den gegenwärtigen Aufenthalt  anfznnehmen, 
darunter  auch jene, welche im Heere oder in der 
Landwehr bereits dienen, oder welche sich in einer 
Mi l i tä rb i ldungsansta l t  befinde» oder a n s  derselben 
wieder ausgeschieden wurden.

3. T i e  N amen  der Slellungspflichtigen sind 
genau  so zu schreiben, w ie  dieselben in  der T a u f -  
matrikel Vorkommen. E i n e  Ä n d e ru n g  in der S ch re ib ­
weise ist daher nicht gestattet.

Die  bereits Verstorbenen sind in das  genannte 
Verzeichnis nicht einzntragen.

5. J ene  Umstände, tuet che für  die S te l lnngs-  
pflicht von Belang sind, wie z. B .  wenn der S t e l ­
lungspflichtige in H a f t  oder in strafgerichtlicher 
Untersuchung sich befindet oder offenkundig untauglich

Vsem občinskim uradom političnega okraja 
ptujskega.

Š c v  34046/10.

Sestav it i  je naborne imenike za glavni nabor 
1 91 0 .  I.

V prilogi d o p o š i l j a j o  se  o b č i n s k i m  u r a d o m  
p o t r e b n e  t i s k o v i n e  za  z a p i s o v a n j e  m l a d e n č e v ,  ki 
p r ide jo  v l e t u  1 9 1 0  k n a b o r u  (nova č en ju ) ,  t e r  
se  na roč i  s l e d e č e :

1. N a  p r ih o d n j i  g l a vn i  n a b o r  p o k l i c a n i  so  vsi 
m l a d  inči ,  k i  so ro je n i  1890.,  188 9 .  in 188 8 .  leta.

2. Z a p i s o v a t i  je  m l a d e n č e  I. s t a r o s t n e  v r s t e  
( rojs tv .  1. 1 8 9 0 . )  n a  p o d la g i  p r i l ože n ih  i z p i s k o v  
iz k r s t n i h  k n j ig  (m a t i c ) ,  oglasi l  n o v a č e n c e v  ( n a b o r ­
n ih  z avezancev ) ,  p r e g l e d a n i h  i m e n i k o v  (zap i skov)  
d o m o v n ic ,  p o s e l s k ih  in d e l a v s k i h  k n j i ž i c  t a k o ,  d a  
se vpišejo  i m e n a  d o t i č n ib  1 8 9 0 .  1. r o j e n i h  n o v a ­
čencev,  k i  so  s a p o v z e l a  iz i m e n o v a n i h  list in 
( d o k u m e n t o v ) ,  in  k i  i m a j o  v d o t i č n i  obč in i  d o ­
m o v i n s k o  prav ico  (dom ov ins lvo ) ,  v r e j e n a  po  d n e v u  
r o j s t v a  n j ihovega .

V l a  i m e n i k  ( o b r az e c  6) I. s t a r o s t n e  v r s t e  
v p i s a t i  se  im a j o  vsi n a b o r n i  z a v e z an c i ,  k i  ima jo  
v obč ino  d o m o v i n s t v o ,  n e g l e d e  n a  to,  k j e  so  bili  
ro jen i  in  k j e  s eda j  p rep iva jo ,  m e d  n j im i  t u d i  
t i s t i ,  k i  u ž e  s luž i jo  pr i  vo ja k ih  ali pr i  d e že ln i  
b r a m b i ,  ali ki o b i s k u j e j o  k a k o  vo ja šk o  i z o b r a ž e ­
val išče al i  k i  so bili iz ločeni  iz is tega .

3. I m e n a  n a b o r n i h  z a v e z a n c e v  m o r a j o  se  na­
tanko tako vpisovati, kakor so  zap isan a  v krstni 
matici. Ne pripušča s e  torej spremeniti pi­
savo  imen.

4  Ti s t i  ki so už e  umrl i ,  na j  se  n e  vpi še jo  
v im e n ik .

5. V r a z p r e d e l  „ o p a z k a “ n a v e d e n e g a  i m e ­
n i k a  vp isa t i  j e  o n o  oko l i š č ine ,  ki so  v a ž n e  (po ­
menl j ive)  z a  n a b o r n o  do lžnos t ,  n.  pr.  a k o  j e  
n o v a č e n e c  v z a p o r u  ali v k a z e n s k o s o d n i  p r e i s ­
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erscheint, sind in der Rnbr ik  „Anmerkung" des genannten 
Verzeichnisses einzntragen.

6. Rubriken 1 — 1 4  sind mit  der größten G e ­
nauigkeit, Gewissenhaftigkeit und Deutlichkeit anszufüllen.

7.  D a s  Verzeichnis (Muster  6 der I. A l te r s ­
klasse, G ebu r t s j ah r  1890) ,  ist in gleichlautenden  
E x e m p la re n  anznlegen.

8.  Über die Stellnngspflichtigen der II .  und 
III.  Altersklasse, G ebur t s jah r  1 8 8 9  und 1 8 8 8 )  sind 
keine neuen Verzeichnisse zn verfassen, svndern es ist 
das  bereits do r t amts  erliegende betreffende Verzeichnis 
in den Rubriken 7 und 9 eventuell richtig zn stellen 
und n u r  in den Rubriken 1 2 — 1 4  II. Altersklasse, 
resp. 1 2 — 1 4  II I.  Altersklasse, genau anszufnllen.

9. Die in der Gemeinde sich anfhaltenden 
fremden Stellungspflichtigen, welche in einer anderen 
Gemeinde zuständig sind, oder in der Gemeinde zw ar  
geboren , jedoch nicht heimatbcrechtigt sind, müssen in 
das  „ V erze ich n is  der fremden S te l lu n g sp f l ic h t ig en "  
ausgenommen werden, wobei anzumerken ist, wo und 
w ann  der Betreffende im Vor jahre  der S te l lnngs -  
pslicht entsprochen hat.

10.  Beiliegende Kundmachnng ist nach Unter-  
fertignng sofort ans ortsüblicher Weise an  3 aufein­
anderfolgenden S onn ta ge n  zn verlantbaren.

Jede m  Anmeldenden ist eine Bescheinigung nach 
dem beiliegenden F o r m u la re  ansznfertigen.

11.  Sämtl iche Verzeichnisse sind amtlich zu 
fertigen und mi t  den Matr ikenanszügen und etwaigen 
Gesuchen bis 3 0 .  N o v e m b e r  1 9 1 0  anher  vorzulegen.

12.  Die  Ste l lungsarbe i ten  müssen sehr genau 
und sorgfältig vorgenommen werden.

13.  Sol l ten  die Verzeichnisse nicht genau nach 
vorstehenden Andeutungen ausgefertigt und anher 
gesendet werden, so müßte  wegen Dringlichkeit die 
Richtigstellung, resp. Reuverfassiing der Verzeichnisse 
ans Kosten des betreffenden Gemeindevorstehers von 
A m ts  wegen erfolgen.

P e t t a u ,  am 20 .  Oktober 1 9 1 0 .
• Der k. k. Amtsleiter:

Netoliczka.

8 - 9810/R.

B ezirk svertre tu n g  Rohitsch.
Seine  k. u. k. Apostolische Majes tät  haben mit 

Allerhöchster Entschließung vom 26 .  September  19 10 
die W a h l  des D r .  F r a n z  Schuster, Distriktsarztes 
in Rohitsch, zum Obmanne  und des Viktor  
Zigrosser, k. n. k. Artil leriezeugsoffizials I.  Kl. i. R .  
ebendaselbst, zum Obmannstcllvertreter der Bezirks- 
Vertretung Rohitsch allergnüdigst zu bestätigen geruht.

P e t t a u ,  am 24. Oktober 1910.

kav i ,  al i  d a  j e  s p l o h  n e s p o s o b e n  za  vo ja šk i  s t a n

6. R a z p r e d e t e  1— 1 4  i zpo ln i t i  j e  n a j n a t a n č ­
n e je ,  n a j v e s t n e j e  in  n a j j a s n e j e

7. I m e n i k  ( o b r az e c  6)  I. s t a r o s t n e  v r s t e  
( ro js tv .  1. 1 8 9 0 )  s p i s a t i  se  ima v dveh enako- 
glasnih izvodih.

8. Z a  n o v a č e n c e  II. i n  III.  s t a r o s t n e  vrs te  
( ro j s tv .  1. 1 8 8 9 .  in  1 8 8 8 . )  ni t r e b a  s p i s o v a t i  n o ­
vih i m e n i k o v ,  t r e b a  j e  le clolični, pri  o n d o t n i  
obč in i ,  s h r a n j e n i  i m e n i k  v r a z p r e d e l i h  7 in 9 
s l u č a j n o  p o p ra v i t i  in le v r a z p r e d e l i h  1 2 — 14 II. 
s t a r o s t n e  v r s t e ,  ozir.  1 2 — 14 III.  s t a r o s t n e  v r s t e  
n a t a n k o  izpoln i t i .

9.  P t u j i  novačenc.i ,  ki  p r e b iv a jo  v o n d o t n i  
o b č in ' ,  a  ima jo  d o m o v i n s t v o  v k a t e r i  d rog i  o b ­
č in i,  a l i  t a k i ,  k i  so s ice r  v o n d o t n i  obč in i  ro­
jeni, a  nimajo tam domovinstva (domovinske  
pravice), vpiše jo  na j  se  v „imenik za  pluje no­
v ačen ce .“ P r i  t a k i h  n o v a č e n c i h  vp i sa l i  j e ,  kje  
in k e d a j  d a  so lani  zados t i l i  n a b o r n i  d o l ž n o s t i  svoji .

10.  T a  r a z g la s  j e  podp i sa l i  p o t e m  p a  n e ­
m u d o m a  ob  t reh  z a p o r e d n i h  n e d e l j a h  razg las i t i  
ga ,  k a k o r  j e  v k r a j u  n a v a d n o .

V s a k e m u ,  k a t e r i  se  glasi ,  izročil i  j e  p i s ­
m e n o  po t rd i lo ,  k a t e r o  j e  n a p r a v i t i  po  p r i l o ž e n e m  
vzorcu .

11 .  Vse  i m e n i k e  j e  u r a d n o  p o d p i s a t i  t e r  
t u  s e m  predlož i t i  z m a t i č n i m i  i zp izk i  in  s l u č a jn i ­
mi p r o š n j a m i  v red  do  3 0 . dne novembra 1 9 1 0 . 1.

12.  N a b o r n a  d e l a  vrš i t i  se  m o r a j o  n a j n a ­
t a n č n e j e  i n  n a j s k r b n e j e .

13.  A k o  se  ti i m e n ik i  po n a v e d e n i h  d o l o č i ­
lih n e n a t a n č n o  s e s t a v l j e n i  s e m k a j  vpo-djejo,  m o ­
rali  bi s e  z a r a d i  n u j n o s t i  u r a d o m a  p o p r a v i t i ,  
ozi r.  n a  novo  s p i s a t i  n a  s t r o š k e  d o t i č n e g a  ob  
č i n s k e g a  p r e d s t o j n i k a .

P t u j ,  20 .  d n e  o k t o b r a  1 9 1 0 .
Ces. kr. uradni voditelj :a

Netoliczka.

Štev. 9810/R.

Okrajni zastop  rogaški.
N je g o v o  ces  in k r :  a p o s t o l s k o  V e l i ča ns tvo  

j e  z N a jv i š i m  s k l e p o m  z d n e  26 .  s e p t e m b r a  
1910 .  1. b lagovol i lo  n a j m i l o s t n e j e  p o t r d i t i  i zvo l i t ev  
dra. Franca Schuster , o k ro ž n i  g a  z d r a v n i k a  v 
R o g a t c u ,  n a č e l n i k o m  in  Viktorja Zigrosser, ces. 
in kr.  t o p n i č a r s k e g a  o p r a v n e g a  of ic i ja la  I  raz r .  
v. p. i s t o t a m ,  n a č e l n i k o v i m  n a m e s t n i k o m  o k ra j -  

! n e g a  z a s t o p a  r o g a š k e g a .
P t u j ,  24. dne oktobra 1910.
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3- 34324.

H an p tra p p o rt .
Haupt rappor t  findet statt am 4. November 1010, 

um o U hr vorm ittag , in  der K a iser -F r a n z -J o se f -  
P ion ierkasern e  in  P e t t a »  (Par te r re )  für  Reserve­
offiziere und Aspiranten.

A d ju s t ie ru n g :  R eserveoff iz iere:  P a r a d e  mit 
M a n t e l ;

R eservea sp iran ten :  Zivil .
€ s  sind m itzubringen:
F ü r  R eserv eg a g is tcn :  a) der ausgefüllte P e r ­

sonalnachweis,  b) das  letzte Ernennungsdekret,  c) die 
Widmungskar te  zur  Dienstleistung im Kriegsfall .

F ü r  Reservekadetten  und A s p ir a n t e n : a) M i l i t ä r ­
paß,  b) der ausgefüllte Persoualnachweis »ach Muster  
9 der W . - B .  IV. Teil ,  c) das  letzte Ernennungsdekret,  
d) die Widmungskar te  zur  Dienstleistung im Kriegsfall .

P c t t a u ,  am 24.  Oktober 1 9 1 0 .

An alle Gemeindevorstehungen.
Z. 34135.

V iehm arkt in A g r a m .
D e r  diesjährige S t .  S i m o n  - J a h r m a r k t  in 

A gra m  wird statt am 28 .  Oktober erst am  3.  N o ­
vem ber abgehalteu.

Hiebott sind die Interessenten in Kenntnis  zu
setzen.

P e t t a » ,  am 21 .  Oktober 1910 .

An alle Gemeindevorstehungen.
(Ausgenommen Fr ieda»  und Rohitsch).

g. 34501.
E in fü h r u n g  von B rn n n en o rd n u n g e n .

D a m i t  die ordentliche Herstellung und I n s t a n d ­
haltung der B runne n  und Quel lkammern im G e ­
meindegebiete gemäß den Best immungen des § 3, 
lit. a des Gesetzes vom 30 .  Apr i l  1 8 7 0 ,  R . - G . - B l .  
N r .  68 ,  seitens der Gemeindevorstehungen überwacht 
und gesichert wird, ist einerseits eine verbesserte A u f ­
sicht bei Herstellung und Ins tandha l tung  von B ru n n e n  
erforderlich, andererseits eine solche Aussicht auch bei 
derzeit ganz einwandfreien Wassereutnahmestellen, 
welche aber nicht a llerorts  bestehen, notwendig.

D i e s  ist jedoch n u r  durch die E i n f ü h r u n g  e ine r  
B r n n u e n o r d n u u g  möglich.

D i e  Gemeind ev o r s te hu n g  w i r d  a u fgefo rde r t ,  im 
Gegens t ände  in  einer  b i n n en  8 T a g e n  nach Zus t e l l un g  
dieses E r l a s s e s  e inzuberufenden  Ausschnßsi tzung einen 
entsprechenden Beschluß fassen u n d  hiebei u n t e r  B e ­
nützung des von der  k. k. S t a t t h a l t e r e i  a l s  M u s t e r  
he rausgegebeneu  E n t w u r f e s  f ü r  eine B r u n n e u o r d n u n g

Štev. 34324.

Glavni raport.
G l a v n i  r a p o r t  z a  r e s e r v n e  č a s t n i k e  in  a s p i ­

r a n t e  se  vrši  4. novembra 1910. I., ob 9. 
url dopoldne v Cesarja  Franca Jožefa pijonirski 
vojašnici v Ptuju (p r it l ič je) .

Oprava: Reservni častniki: v p a r a d n i  
obleki  s p l a š č e m ; reservni a sp ira n tje : v  c ivi ln i  
obleki .

Seboj je prinesti: Za reservne  g a ž is te :
a) i z p o ln j e n i  p e r s o n a l n i  izkaz ,  b) z a d n j i  i m e n o ­
val ni d e k re t ,  c) n a m e m b n i c o  za s l u ž b o v a n j e  v 
v o j n e m  s luča ju .

Za reservne  kadete in a sp ir a n te : a) v o ja ško  
p r e b o d n i c o ,  b)  izpo ln jen i  p e r s o n a l n i  i z k az  po  
vz o rc u  9. vo jn ih  p r e d p i s o v  IV. del,  c) z a d n j i  
im e n o v a ln i  d e k r e t ,  d) n a m e m b n i c o  z a  s l u ž b o v a n j e  
v v o jn e m  s luča ju .

P t u j ,  24 .  d n e  o k t o b r a  1 9 1 0 .

Vsem občinskim predst o j ni š fc vom.
Štev. 34135.

Živinski sejem  v Zagrebu.
L e t o š n j i  sv. S i m o n a  l e tn i  s e j e m  b o d e  n a ­

m e s t o  28.  d n e  o k t o b r a  še le  3. dne novembra.

O t e m  je  o b v e s t i t i  i n t e r e s e n t e .

P t u j ,  21.  d n e  o k t o b r a  1 9 1 0 .

Vsem občinskim predstojništvom.
( I zvzemši  O r m o ž  in  R o g a t e c . )

Štev. 34501.

Uvesti je studenčni red.
D a  se  s s t r a n i  o b č i n s k i h  p r e d s l o j n i š t e v  v 

z m is lu  do loč i l  § 3.,  od s t .  a,  z a k o n a  z d n e  30 .  
a p r i l a  1 8 7 0 .  L, drž .  zale. š t ev .  68 ,  n a d z o r u j e  in  
zago tov i  r e d n a  n a p r a v a  ( z g ra dba )  in  r e d n o  
v z d r ž e v a n j e  s t u d e n c e v  (v o dn ja kov )  in i z v i rkov  v 
o b č i n s k e m  o z e m l ju ,  j e  z e n e  s t r a n i  p o t r e b n o ,  d a  
se  n a t a n č n e j e  n a d z o r u j e  n a p r a v a  in  v z d r ž e v a n j e  
s t u d e n c e v ,  z d r u g e  s t r a n i  p a  j e  t a k š n o  n a d z o r o ­
v a n j e  p o t r e b n o  t u d i  pr i  t o č a s n o  p o p o l n o m a  b r e z ­
h ib n i h  v o d n ja k ih ,  k a k r š n i h  p a  ni povsod.

T o  p a  j e  m o g o č e  le t e d a j ,  a k o  se  u v e d e  
s t u d e n č n i  r ed .

O b č in sk o  p r e d s t o j n i š t v o  se pozove ,  n a j  p r e d ­
loži  to  z a d e v o  o b č i n s k e m u  o d b o r u ,  d a  s k l e p a  o 
nje j v seji ,  k a t e r o  j e  sk l i ca t i  v o s m i h  dn e v ih  po  
vročbi  t e g a  o d lo k a ,  in  d a  ses tav i ,  p o s l u ž u j o č  se  
od  ces.  kr .  n a m e s t n i š t v a  k o t  v z o re c  i z d a n e g a  
n a č r t a  s l u d e n č n e g a  r e d a ,  t a k š e n  s t u d e n č n i  r e d
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eine d e r a r t i ge  B r u i m e n o r d n u n g  zu verfassen.  E i »  
E x e m p l a r  des  z u r  Besch lußfassung  a n em psoh leueu  
M u s t e r e n t w u r f e s  l iegt  dieser N u m m e r  des A m t s ­
b l a t t e s  bei.

Die Brni inenordnung,  welche von der Gemeinde 
beschlossen wurde, ist binnen 3 Wochen nach Zustel­
lung dieses Erlasses in A b s c h r i f t  vorzulegen.

B e t t  a n ,  am 10.  Oktober 1910 .

A llg em e in e  V e r la u tb a r u n g e n .  
Amtstage:

A m  3. November d I .  in Rohitsch; 
am 9. November d. I .  in Fr iedan .

ä- 33692.

E i n -  und Durchfuhr von frischem O bst und G em ü se  
a n s  I t a l i e n .

M i t  der im Reichsgesetzblatte, Stuck L X X V  
unter  N r .  177 verlantbarten Verordnug wurde hinsichtlich 
der E i n -  und Durchfuhr  von frischem Obst und frischem 
Gemüse a u s  dem Königreiche I t a l i e n  gestattet, daß 
frisches Obst und frisches Gemüse au der Grenze ein- 
und durchgeführt werden dürfen, wenn mit te ls  von den 
kompetenten königlich italienischen Behörden ausgestellter 
Ursprungszertifikate bestätigt ist, daß sie aus  einem 
von Cholera nicht verseuchten Gebiete stamme».

P  e t t a il, am 17. Oktober 1 9 1 0 .

Z 33702.
H cb am m en lehrku rs .

D a  sich z u r  A u f n a h m e  in den H e b a m m e n l e h r -  
k u r s  F r a u e n s p e r s o n e n  melden,  die bei der  A u f n a h m s -  
P r ü f u n g  wegen m a n g e l n d e r  a l l g em e ine r  Kenntnisse 
wieder  zurückgewiesen werden  müssen,  so sind behufs  
V e r m e i d u n g  d e r a r t i g e r  Z u r ückwe i sungen  die H e b a m -  
m e n a i i w ä r t e r i n i i e n ,  die sich z u m  Zwecke der  amtsä rz t l i c he n  
U n t e r such u ng  vorstel len,  zu ve ran las sen ,  die Gesuche 
a n  de» steiermärkischen L a n d e s a n s s c h u ß  u m  V e r l e i h u n g  
e ines  L a n d e s - S t i p e n d i u m s  e igenhändig  zu schreiben.

F r a u e n  slovenischer Abstammung haben in ihren 
Gesuchen insbesonders auch anzngeben, ob sie der 
deutschen Sprache  soweit mächtig sind, daß sie dem 
Unterrichte a n  der Gebärans tal t  in 6 r 4 Z  mit Aussicht 
auf Er folg beiwohnen können.

Beigefügt wird, daß seitens des steiermärkischen 
Landesansschnsses auch St ipendien  für  Laibach ge­
währ t  werden und sind solche F r a u e n  slovenischer A b ­
stammung,  welche in G ra z  dem Unterrichte mit 
Aussicht auf  Erfolg  nicht beiwohnen können, z» ver­
anlasse», ihre Gesuche tun St ipendien für  Laibach 
zu verfassen.

P e t t a u ,  am 17. Oktober 1910.

E d e n  izvod v p o s v e to v a n j e  in  s k l e p a n j e  p r i p o ­
ro č e n e g a  v z o r n e g a  n a č r t a  j e  p r i l o že n  te j  š t ev i  lči 
U r a d n e g a  lista.

S t u d e n č n i  red ,  k i  g a  j e  s k l e n i l a  o b č in a ,  j e  
v prepiSU p re d lož i t i  v t r e h  t e d n i h  po vročbi  
le ga  od loka .

P t u j ,  19. d n e  o k t o b r a  1 9 1 0 .

Štev. 33692.

Uvoz in prevoz sv eže g a  sad ja  in sv e že  zelenjadi 
iz Italije.

Z  u k a z o m ,  o b j a v l j e n im  v k o s u  LXXV.  d r ž a v ­
n e g a  z a k o n i k a  pod š tev .  1 7 7 ,  se  j e  g l e de  u v o z i  
in p r e v o z a  s vež e ga  s a d j a  in  svež e  z e l e n j a d i  iz 
i t a l i j a n s k e g a  k r a l j e s t v a  dovoli lo ,  d a  se s m e  svež e  
s a d j e  in  svež a  ze len  j  a d  n a  mej i  u v a ž a t i  in p r e ­
va ža t i ,  a k o  se  z o d  p r i s t o jn ih  k ra l j ,  i t a l i j a n s k i h  
o b l a s t e v  i z dan im i  p o v e r i l n i c a m i  (cer t i f ika t i )  o 
i zv i ru  d o k a že ,  d a  p r i h a j a  iz o z em l ja ,  k i  n i  o k u ­
ž e n o  p o  k o l e r i .

P t u j ,  17. d n e  o k t o b r a  1 9 1 0 .

Štev. 33702.
Učni tečaj za  babice.

K e r  se  z a  v z p r e j e m  v uč n i  t e ča j  z a  b a b ice  
zg laša jo  ž e n s k e ,  k i  se  m o r a j o  p r i  vzprejemnem  
izpitu z a r a d i  p r e m a l e g a  s p l o š n e g a  z n a n j a  z a ­
vra  č r t i ,  je ,  d a  se i z o g n e  t a k š n i m  z a v r a č a n j e m -, 
b a b i š k i m  p ro s i l k a m ,  k a t e r e  se  zglas i jo v s vrh  o 
u r a d n o z d r a v n i š k e g a  p re g l e d a ,  n a roč i t i ,  d a  l a s t n o ­
ro č n o  sp i še jo  p ro š n j e  n a  deže ln i  o d b o r  š t a j e r s k i  
z a  p o d e l i t e v  d e ž e l n e  u s t a n o v e  ( š t ipend i ja ) .

Ž e n s k e  s l o v e n s k e g  p o k o l e n j a  im a jo  v s v o j ih  
p r o š n j a h  p o s e b n o  še  n a v e s t i ,  ali so  z m o ž n e  
n e m š k e g a  j e z ika  v to l iko ,  d a  m o r e j o  p o u k u  n a  
po ro d n i š n i c i  v G P U d C U  p r i s o s t o v a t i  v n a d i  
n a  v s p e h .

P r i p o m n i  se,  d a  o d d a j a  deže ln i  o d b o r  š t a j e r s k i  
t u d i  u s t a n o v e  za  L j u b l j a n o ,  in  j e  t a k š n i m  ž e n s k a m  
s l o v e n s k e g a  p o k o l e n j a ,  k a t e r e  ne  bi m o g le  v 
G r a d c u  p r i so s tova t i  p o u k u  v n a d i  n a  vspeh ,  n a ­
roč i t i ,  d a  s e s t a v i jo  svoje  p r o š n j e  z a  p o d e l i t e v  
u s t a n o v  z a  L j u b l j a n o .

P t u j ,  17. dne oktobra 1910.

Občna naznanila. 
Uradna dneva.

3.  d n e  n o v e m b r a  t. 1. v R o g a t c u ; 
9. d n e  n o v e m b r a  t ,  1. v O rm ož u .



g. 30939.

H i n t e r l e g u n g  v o n  A r b e i t s b ü c h e r n  u n d  tioit sons t igen  
U r k u n d e n  des  gewerb l ichen  H i l f s a r b e i t e r s  mich nicht 
o r d n u n g s m ä ß i g e r  A u f l ö s u n g  d e s  A r b c i t s v e r h ä l t n i s s e s .

(Fortsetzung.)

Nachdem das Arbe i tsverhäl tnis  durch den Ver-  
tragsbrnch des Arbeiters  faktisch aufgehört hat, 
n immt in der Folge die Aufbewahrung des Arbe i t s ­
buches beim Gewerbeinhabcr ihr Ende, sobald die 
rechtliche Lösung des Arbeitsverhältnisses hinzntrit t .  
D a s  kann i» mannigfacher Weise vor sich gehen.

V o r  allem dann, wenn der Arbeitgeber a u s ­
drücklich oder stillschweigend in die Auflösung des 
Arbeitsverhältnisses willigt. D enn  von diesem Zeitpunkte 
au hör t der Arbei t sver t rag vermöge der Willensüber-  
einstimmnug der beiden Teile zu bestehen auf und es 
fehlt nunmehr  jeder Rechtsgrnnd für  die Zurückbehaltung 
des Arbeitsbuches. A l s  stillschweigende Einwill igung 
wird  insbesondere die anstandslose Rückstellung des 
Buches an den Arbeiter anzusehen sein.

D a n n  kommt der Ablauf  der gesetzlichen (eventuell 
vert ragsmäßigen) Kündigungsfrist  (§ 77 Gew.-O.)  in 
Betracht.  E s  ist mehrfach die Rechtsanschannng ge­
äußer t worden, daß in  der rechtlich unwirksamen 
kündigungslosen Vertaffuug des Dienstes stillschweigend 
eine rechtlich wirksame Kündigung enthalten ist. D e r  
Arbeiter,  der erklärt ,  daß er sofort austrete,  der 
habe damit  zugleich die Erk lärung  abgegeben, daß er 
die Arbei t  über die Kündigungszeit  h inaus  nicht fort-  
setzen wolle und daher, falls seine sofortige Verfassung 
des Dienstes nicht statthaft  sein solle, kündige. Dieser 
Rechtsanschannng kann mir  mit einer erheblichen 
Einschränkung beigepflichtet werden. Wenn der Arbei t ­
geber innerhalb der Kündigungsfrist  von dem Rechte 
des § 8 5  Gew -O. Gebrauch macht und den Antrag ,  
de» Arbeiter zur Rückkehr in der Arbei t  zu verhalten, 
stellt,' dann kommt dem Ablaufe der Kündigungsfrist  
keine Bedeutung zu. D enn  das  Recht auf  Einhal tung  
der Kündigungsfri st  bedeutet das  Recht, daß innerhalb 
einer der Kündigungsfrist  entsprechenden Zeit die Arbei t  
fortgesetzt werde. E s  ist also diesem Rechte nicht ent­
sprochen, wenn vom Tage  der Ans t r i t t se rklä rnng,  die 
die snpponierte Kündignngserklärnng in sich schloß, die 
der Kündigungsfrist  entsprechende Anzahl von Tagen 
verlausen ist, ohne daß während derselben die Arbeit  
fortgesetzt wurde. D em  rechtzeitig gestellten Anträge 
wird sonach auch nach Ablauf der Kündigungs­
frist zu entsprechen sein, sonst märe die Befugnis  
des § 8 5  c eit.  eine illusorische Die  Vollstreckung 
wird auf so viele Tage  gehen, a l s  der Arbeiter nach 
dem geltenden Kündigungsrechte mit dem Arbeiten 
im Rückstände blieb.

N u r  wenn vom Arbeitgeber innerhalb der Küu-  
dignngszeit der A n t rag  nach § 85  nicht gestellt worden 
ist, erlangt das Ver t ragsverhä l tn is  infolge der hier-

S'ev. 30939.

Hramba delavskih knjig in drugih listin obrtnega  
pomočnika v slučaju neredne razveze delovnega  

razmerja.
(Nadaljevanje.)

K e r  je d lovno  r a z m e r j e  vs led p o g o d b e n e g i  
p r e l o m a  i s t i n i t o  p r e n e h a l o ,  j e  p o z n e j e  h r a m b i  
d e l a v s k e  k n j i g e  pri  o b r t n i k u  k o n e c ,  k a k o r  h i t ro  
n a s t o p i  p r a v n a  r a z v e z a  d e lo v n e g a  r a z m e r j a .  T o  
se  m o r e  zgodi t i  ( p r im er i t i )  n a  r a z e n  nač in .

P r e d  v s e m  t e d a j ,  če d e l o d a j n i k  i z r e č n o  ali  
molče  pr ivol i  v r a z v e z o  d e lo v n e g a  r a z m e r j a ; 
k a j t i  od  t e  d o b e  p r e n e h a  vs led  s o g la s j a  o b e h  
delov d e lo v n  i p o g o d b a  in  t o r e j  n e d o s t a j a  p r a v ­
n e g a  v z r o k a  v p r i d r ž a v a n j e  d e l a v s k e  kn j ige .  K o t  
molč e čo  p r ivo l i t ev  bode  p o s e b n o  s m a t r a t i ,  al t  o 
se  j e  k n j i g a  d e l a v c u  vroči la  b r e z  z a d r ž k a .

N a d a l j e  j e  v p o š t e v a t i  i z t e k  z a k o n i t e g a  ( e v e n ­
t u a l n o  p o g o je n e g a )  o d p o v e d n e g a  r o k a  (§ 77.  
o b r t  r.).  M n o g o t e r o k r a t  se  j e  iz e k lo  p r a v n o  
m n e n j e ,  d a  v s e b u j e  p r a v n o n e v e l j  i v u a  b r e z o d p o ­
v e d n a  z a p u s t i t e v  s l u ž b e  m olče  p r a v n o v e l j a v n o  
odpoved .  Delavec ,  k i  sc iz razi ,  d a  iz top i  t a k o j , 
j e  s  t e m  ob  e n e m  izjavil ,  d a  noče  de la  n a d a l j e ­
va t i  č rez  o d p o v e d n i  r o k  in d a  to re j ,  če bi n e  
bilo d o p u s t n o ,  t a k o j  z a p u s t i t i  s lužbe ,  o d p o v e  
s lužbo .  T e m u  p r a v n e m u  m n e n j u  se  m o r e  le z 
z n a t n o  o m e j i t v o  p r i t rd i t i .  Ako se  d e l o d a j n i k  v 
o d p o v e d n e m  r o k u  p o s lu ž i  p r a v ic e  § 85 .  obr t .  r. 
in z a h t e v a ,  d a  se  d e l a v c a  prisil i  p o v r n i t i  se  k 
de lu  (v s lužbo) ,  tedaj  n i m a  iz tek  o d p o v e d n e g a  
r o k a  n i k a k e g a  p o m e n a .  Kajt i  p rav ica ,  d a  se drži  
o d p o v e d n e g a  roka ,  p o m e n i  p ra vo ,  d a  je  v o d p o ­
v e d n e m u  r o k u  p r i m e r n i  dob i  n a d a l j e v a t i  delo.  
T e m u  p r a v u  se  to re j  ne  z ados t i ,  a k o  j e  od d n e v a  
i z s t o p n e  iz jave ,  ki je  v s e b o v a l a  d o m n e v a n o  i z ­
j a vo  odpoved i ,  p r e t e k lo  o d p o v e d n e m u  r o k u  p r i ­
m e r n o  š te>i lo  dn i ,  n e  da  bi so bi lo m e d  t e m  
č a s o m  na d a l j e v a lo  delo. P r a v o č a s n o  v loženi  z a h ­
tevi b ode  tore j  t u d i  po p r e t e k l e m  o d p o v e d n e m  
r o k u  ugodi t i ,  ka j t i  s i ce r  bi b i la  p ra v ic a  § 8 5 .  c 
n a v e d e n e g a  obr t .  r. n a v i d e z n a  ( i luzor ična) .  I z v r š i t e v  
b o d e  o b s eg a la  to l i k o  dni ,  k o l i k o r  j e  po  v e l j a v n e m  o d ­
p o v e d n e m  p r a v u  d e lav e c  z a m u d i l  pr i  de lu .

L e  t e d a j ,  če n i  d e lo d a j n ik  v o d p o v e d n e m  r o k u  
z a h t e v a l  v zrnis lu  § 8 5 . ,  se  po  p r e t e k u  t e g a  č a s a
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durch z u  T a g e  getre tene» W i l l e n s ü b e r e i n s t i m m u n g  des 
Ar b e i tg e b e r s  m i t  dem A b l ä u f e  jener  Z e i t  sei» E n d e .

(Fortsetzung folgt.)

s .  26629.

Fischereipol izci l ichc  Vorschr i f t en .
(Fortsetzung.)

A r t .  III der S ta t th a lte r e iv e r o r d n u n g  vom  9 .  J u n i  1 8 8 3 ,  
L . - G . - B l .  N r .  1 3 .

A ußer  d m  in den §§ 6 und 7 des Gesetzes vom 
2. September  1 8 8 2  verbotenen A r te n  de? Fischfanges 
wird die Anwendung folgender Werkzeuge, Geräte 
und Arten  des Fischfanges verboten:

1. Alle Arten Stechwerkzenge, a l s :  Hacken, 
Gabeln,  Spieße  u. s. w.,  ferner das Toilkenlen der 
Fische unter  dem Eise.

2. D a s  Legen von Fischfallen (Schlageisen).
3. D e r  Gebrauch von Legschnuren mit oder ohne 

Senkel in fließenden Gewässern.
4 .  D a s  Fangen  mit  Zug-  oder S p e r r  netzen, 

deren Maschenweite unter 4 0  m m  im Gevierte im 
nassen Zustande beträgt.

Sogenannte  T r a u p e r n  mit engeren Maschen 
dürfen mir  mit der Bewil ligung der politischen B e ­
zirksbehörde verwendet werden.

5. D a s  Einlegen und Einhängen von Reusen, 
Fischkörbe» und anderen Fangvorr ichtnngen bei E iu -  
und Ausflüssen von Seen,  sowie bei Einmündungen 
eines Nebenflusses oder Baches in ein größeres Gewässer.

6. D e r  Fisch- und Krebsfang bei Nacht und 
bei Beleuchtung.

7. Die  Eisfischerei in stillen Flußgebieten. ( D a s  
Eisfischen, soferne es sich mit Seefischerei handelt , 
ist gemäß Art .  I l  der S ta t thal tere iverordnung vom 
14. November  1 8 8 4 ,  L . - G . - B l .  N r .  11, gestattet.)

8.  D a s  Fischen mit Nachtschnüren, Nachtreusen 
und Stellnetzen.

9. D a s  Schieße» der Fische mit  Schußwaffen.

10.  Die gänzliche Absperrung der F lu ß a rm e  und 
deren Anstrocknnng zum Zwecke des Fischfanges.

I I .  D a s  Fischen an den Laichplätzen der B r u t  
wegen. ( D a s  Verbot  des Fischens an den Laichplätzen 
wurde mit Ar t .  ll der S ta t tha l t e re ive rordnnng  vom
14.  November 1 8 8 4 ,  L . - G . - B l .  N r .  11,  hinsichtlich 
der Seesicherei außer  K raf t  gesetzt.)

k o n č a  p o g o d b e n o  r a z m e r j e  vs led d e l o d a j n i k o  
v e g a  soglas ja .

(Se nadaljuje.)

Štev. 26629.

Ribarsko-policijski ukazi.
(Nadaljevanje.)

Člen III. nam. ukaza z dne 9. junija 188 3 .  I., 
dež. zak. š tev . 12.

R a z u n  r ib o lo v n ih  n a č i n o v  o m e n j e n i h  v §§ 6. 
in 7. z a k o n a  z d n e  2. s e p t e m b r a  1 8 8 2 .  1. p r e p o ­
ve du je jo  se še  s l e d e č a  o ro d ja ,  n a p r a v e  in  r i b o ­
lovni  na č in i  :

1. Vse  v r s t e  h o d n e g a  o r o d j a ,  k a k o r :  s e k i r e  
(boda la ) ,  vilice,  su l  ce i td . ,  n a d a l j e  p o b i j a n j e  p o d  
le dom .

2. N a s t a v l j a n j e  proge l .
3 V p o v a b a  p o lo ž n e  vo d i č n e  vrvice  v ž ivih ( t e ­

koč ih )  v o d a h ,  na j  bo  v zvez i  s t e ž n i m  g re z i l o m  ali ne.
4.  Lov  z  n a p a d n i m i  ali  z a p o r n i m i  m r e ž a m i ,  

k o j i h  o k a ,  k e d a r  so  m o k r a ,  n i m a j o  4 0  m m  v 
č ve te roog l in i .

M r e ž e  z m a n j š i m i  ok i  ali l u k n j i c a m i  ( T r a u p e r )  
se  s m e j o  v p o r a b l j a t i  le tedaj ,  a k o  dovol i  t o  p o ­
l i t i čno  o k r a j n o  o b la s tv o .

n. P o l a g a n j e  in  n a s l a v l j a n j e  v rš ,  r i b o l o v n ih  
k o š e v  in  d r u g i h  s l i čn ih  n a p r a v  pri  v t o k i h  in  iz­
to k ih  j e z e r s k i h ,  k a k o r  t u d i  pr i  r e č n i h  in  p o t o č n i h  
p r i t o k i h  v večo  vodo .

6. L o v  n a  r ibe  in  r a k e  p o  noč i  in  p r i  luči.

7. R i b a r e n j e  po  t i h ih  r e č n i h  k ra j ih .  (R iba -  
r e n j e  p o d  l e d o m ,  v k o l i k o r  se  t iče r i b a r e n j a  v 
j e ze r i h ,  j e  v z m i s l u  č lena  II. n a m .  u k a z a  z d n e
14. n o v e m b r a .  1 8 8 4 ,  L, dež. z ak .  š t ev .  11, d o ­
vo l jeno . )

8. R i b a r e n j e  z n o č n i m i  v rv icami ,  n o č n i m i  
vrš  mi  in n a s t a v n i m i  m r e ž a m i .

9. S t r e l j a n j e  r ib  s s t r e l n i m  o rož je m .

10.  P o p o l n o  z a p i r a n j e  in i z su š e n je  r e č n ih  
p a n o g  v 8 v rh  o r i b j e g a  lova.

11. R i b a r e n j e  n a  d r s t n i h  m e s t i h  z a r a d i  p loda .  
(S č l e n o m  II.  n a m .  u k a z a  z d n e  14.  n o v e m b r a  
1884 .  1., dež.  z a k .  štev.  11 ,  s e  j e  r a z v e l j a v i l a  
p r e p o v e d  r ib j ega  lova  n a  d r s t n i h  m e s t i h ,  a k o  se  
t i če  r i b j e g a  lova  v j eze r ih . )

(Fortsetzung fo lg t.) (Se nadaljuje)
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G c w er b e b e w e g u n g  im politischen B ezirke  P c t t a n  in  
der Z e i t  vom  1 .  b is  3 0 .  S e p te m b e r  1 0 1 0 ,  

G ew er b c a n m e ld n n g en :
Buk B a r b a r a ,  Schikola 38 ,  Landcsprodukten- 

handel;  angem. 7 9 1910 ,  Gewerbesch. 27  9 1 9 1 0 ,  
Z, 2 9 4 4 2 ;

B a u m g a r t n e r  J o h a n u ,  Podp la t  2,  Wagen-  und 
Grobschiedgewerbe; angem, 17  3 1 9 0 9 ,  Gewerbesch. 
27(9 1 9 1 0 ,  Z.  1 6 5 3  R . ;

B aum gar tne r  J o h a n n ,  Podp la t  2,  Ansnbnng  
des Hnfbeschlages; angem. 25  10 1 9 0 9 ,  Gewerbesch. 
27 |9  1 9 1 0 ,  Z.  1 6 5 3  R . ;

M a r o h  Anton,  S t .  Beit  10, Schuhmacher- 
gewerbe; angem. 30(3 1 9 1 0 ,  Gewerbesch 27  9 1 9 1 0 ,  
Z.  2 7 7 8 0 .

Zollenstein Friedrich, Po l s t r a n  1 5 8 ,  S a t t l c r -  
gewerbe ; angem, 10 |6  1 9 1 0 ,  Gewerbesch. 2 7 !9 1 9 1 0 ,  
Z.  2 2 5 2 5 ;

Polak  M a t t h i a s ,  F r ieda«  49 ,  Photographen-  
gewerbe; angem. 1 2 |8  1 9 1 0 ,  Gewerbesch. 27  9 1 9 1 0 ,  
Z.  2 6 3 1 3 ;

Kobota S i m o n ,  Negaum 76 ,  Handel mit  H o r n ­
vieh; angem. 6|2 1 9 1 0 ,  Gewerbesch. 2719 1 9 1 0 ,  
Z, 599519t . ;

Bele Andreas ,  Dobovetz 39 ,  Schleifsteinerzen- 
gung; angem. 16 4  1 9 1 0 ,  Gewerbesch. 27  9 1 9 1 0 ,  
Z .  2 631  R .

R ncklegnngen von  G ew erbescheinen:
Orešek Franz ,  Pobresch 1 5 3 ,  Weinhandel  ab­

gemeldet 31 8 1 9 1 0 ;

gtižner F ranz ,  Zwetkofzen 5, Schneidergewerbe; 
abgem. 28 ,8  1 9 1 0 ;

Kuhar ič  M a t t h i a s ,  Kulmberg 88 ,  Tischlergewerbe; 
abgem. 1|9 1 9 1 0 ;

Zabavnik J o h a n n ,  Grabendor f  39 ,  Weinschank; 
abgem. 6|9 1 9 1 0 ;

V ra b ič  Alois ,  Sankendorf  24 ,  Schnhmacherge- 
werbe; abgem. 9(9 1 9 1 0 ;

B r a b l  Anton,  Po ls t r an  129,  Schneidergewerbe; 
abgem. 11 |9  1 9 1 0 ;

B r a b l  Anton,  Po ls t ran  129 ,  Musikergewerbe; 
abgem. 1119 1 9 1 0 ;

Mandelc  Ata r ia ,  Sav insko  11 ,  Eier -  und Ge- 
flngelhandel; abgem. 13 |2  1 9 1 0 ;

Pondelek Andreas ,  [P odp la t  2,  Wagen-  und 
Grobschmiedgewerbe; abgem. 17 |3  1 9 0 9 .

Premembe pri obrtih v političnem okraju ptujskem  
od 1. do 3 0 . dne septem rba 1910 . I. 

Obrte so  prijavili:
V u k  B a r b a r a  v S ik o l a h  38 ,  t r g o v i n o  z 

deže ln im i  p r i d e l k i ;  p r i j av i l a  7.j9.  1 9 1 0 .  1., o b r t n i  
.1. 27.  9. 1 9 1 0 .  I., š tev .  2 9 4 4 2 ;

B a u m g a r i n e r  J a n e z  v P o d p l a t u  2, k o v a š k i  
o b r t ;  pr i javi l  1 7 . 3 .  1 9 0 9 .  1., o b r t n i  1. 27. [9 .
1 9 1 0 .  1., š tev.  1 6 5 3  R  ;

B a u m g a r t n e r  J a n e z  v P o d p l a t u  2, P o d k o v -  
nišk i  o b r t ;  pr i javi l  2 5  10. 1909 .  1.. o b r t n i  1.
27  9. 1 9 1 0 .  1,  š tev .  1 6 5 3 R  ;

M. iroh A n t o n  pr i  Sv.  Vidu  10, č re v l j a r sk i  
o b r t ; p r i j av i l  30.[3.  1 9 1 0 .  1 , o b r t n i  1. 27.1).
1910 .  š tev .  2 7 7 8 0  ;

Z o l l e n s t r i n  F r i d e r i k  v S red i šč u ,  s e d l a r s k i  obr t ;  
pr i javi l  10. ,6.  1 9 1 0 .  I., o b r t n i  1. 2 7 . |9. 1 9 1 0 .  1., 
š t ev .  2 2 5 2 5 ;

P o l a k  M a t i j a  v O r m o ž u  4 9 ,  fo to g r a f sk i  obr t ;  
p r i javi l  1 2 . j8. 1 9 1 0 .  1., o b r t n i  1. 27.  9.  1 9 1 0 .  1., 
štev. 2 6 3 1 3 ;

K o b o l a  S i m o n  v N e g a u m u  76 ,  t rg o v i n o  z 
govejo  ž iv in o ;  p r i j av i l  6 2. 1910 .  I., o b r t n i  1.
27.(9. 1 9 1 0 .  L, š tev .  5 9 9 5 J R . ;

B e l e  A n d r a ž  v D o b o v c u  39 ,  i zde lovan je  
b r u s o v ;  pr i j av i l  1 6 . 4  1 9 1 0 .  1., o b r t n i  1. 27 .  9.  
1 9 1 0 .  1., š t ev .  2 6 3 1  jR.

Obrte (obrtne l is te )  so  odložili:
O r e š e k  F r a n c  v  P o b r e ž j u  153 ,  t r g o v i n a  z 

v i d o m ;  odglasi l  31.(8. 1 9 1 0 .  1.;

R i ž n e r  F r a n z  v C v e t k o v c ih  5, k r o j a š k i  o b r t ; 
odgl.  28. ,8  1 9 1 0 .  1.;

K u h a r i č  Mal i ja  n a  H u m u  88 ,  m iz a r s k i  o b r t ; 
odgl.  1.(9. 1 9 1 0 .  1.;

Z a b a v n i k  J a n e z  v G r a b a h  39 ,  v in o to č ;  odgl.  
6 (9. 1 9 1 0 .  1.;

Vrab ič  Alojzij  v Z u  pečk i  vasi  24 ,  č re v l j a r sk i  
o b r t ;  odgl.  9.(9. 1 9 1 0 .  I.,

Vrab l  A n t o n  v S r e d i š č u  129 ,  k r o j a š k i  o b r t ;  
odgl.  11.(9. 1 9 1 0 .  I . ;

Vrab l  A n t o n  v S r e d i š č u  129 ,  g o d č e v s k i  o b r t ; 
odgl.  11.(9. 1 9 1 0 .  1.;

M a n d e l c  M ar i j a  v S a v i n s k e m  11,  t r g o v i n a  
z j a jc i  in s p e r o t n i n o ; odg la s i l a  13.(2. 1 9 1 0 .  1.;

P o n d e l e k  A n d r a ž  v P o p l a t u  2, k o v a š k i  ob r t ;  
odgl .  17.(3. 19 10 .  1.



H a n d e l  m i t  W e i n  in  verschlossenen G e f ä ß e n :

H orw a t  Jakob ,  Meret inzen 13;  abgem 13 9 1 9 1 0 ;

E r h a r t i č  F ranz ,  Moschganzen 6 6 ;  abgemeldet 
2 |8  1 9 1 0 ;

Meško F r a n z ,  Gajofzeu 2 5 ;  abgem. 2 8  1 9 1 0 ;

Majcenovič  J o h a n n ,  Dolanc 1 0 ;  abgeineldet 
3 o : s  1 9 1 0 ;

Pe t rov i č  Nikolaus, Werstje 13;  nbgnii.  7 9 1 9 1 0 ;  

Haladeja F r a n z ,  Pobresch 9 9 ;  abgem. 3 1 8  1 9 1 0 ;  

Brodnjak Anton ,  U n t . -R a n »  25;c ibgem.30j8  1 9 1 0 ;  

HorwatLorenz ,  Buchdorf 100;abgein .  3 1 ,8  1 9 1 0 ;

K n h a r  Georg,  Werstje 8 ;  abgem. 5 9 1 9 1 0 ;

Kosije B a r tho lom ä us ,  Johannesberg  2 4 ;  abgem. 
2 0 | 8  1 9 1 0 ;

Nadelsberger Anton ,  Unter -Haidin  4 4 ;  abgem. 
2 9  1 9 1 0 ;

M a j e r i č P e t e r ,  Moschganzen 2 8 ;  abgem. 2 3 |6  1910 ;

Bombek Ger t rand ,  Gorischnitz 5 1 ;  abgeineldet 
3 0 | 8  1 9 1 0 ;

Čeh Georg, Podvinzen 3 2 ;  abgem. 9,9 1 9 1 0 ;

C imermanu  S i m o n ,  Markofzen 5 1 ;  abgemeldet 
3 |9  1 9 1 0 ;

Drevenšek J o h a n n ,  Pobresch 1 0 2 ;  abgemeldet 
3 0 8  1 9 1 0 .

P  c t t a u,  am 30 .  September  1 9 1 0 .

(trgovina z vinom v zadelanih posodah):

H o r v a t  J a k o b  v M e r e t i n c ih  1 3 ;  odg las i l  13.19. 
1 9 1 0 . . 1 . ;

Evhavl ič  F r a n c  v M o ž k a n j c ih  6 6 ;  odgl .  2. 8.  
1 9 1 0 .  I. ;

M e š k o  F r a n c  v Ga j  ovc ih 25;  odgl .  2 |8. 1 9 1 0 .  L;

M ajc e nov ič  J a n e z  v D o la n ih  1 0 ;  od<d. 2 18 
1010. I. ;

P e t r o v i č  M ik la v ž  v B r s t j u  1 3 :  od<d. 7. 9.  
1 9 1 0 .  I. ;

H a l a d e j a  F r a n c  v P o b r e ž j u  9 9 ;  od<d. 31.  8.  
1 9 1 0 .  I ;

B r o d n j a k  A n t o n  n a  Sp.  B r e g u  2 5 ;  odg l  3 0  |8. 
1 9 1 0 .  1. ;

H o r v a t  L o v r e n c  v B u k o v c i h  0 1 0 ;  odgl .  31 |8. 
1 9 1 0 .  I. ;

K u h a r  J u r i j  v B r s l u  8 ;  odgl .  4.;9.  1 9 1 0  1.;

K o s i še  J e r n e j  v J a n ž e v s k e m  v r h u  2 4 ;  odgl.  
20.>8. 1 9 1 0 .  1.;

N a d e l s b e r g e r  A n t o n  n a  Sp .  H a j d i n u  4 4 ;  
odgl .  2 . '9  1 9 1 0 .  1.;

M a je i i č  P e t e r  v M o žk a n jc ih  28; odgl.  2 3  6 
1 9 1 0 .  1 ;

B o m b e k  J e r a  v G o r i š n i c i  51  ; odg la s i l a  30.  8. 
1 9 1 0 .  I. ;

č e h  J u r i j  v P o d v i n c i h  3 2 ;  odgl .  9.19. 1 9 1 0 .  L,

C i m m e r m a n n  S im o n  v M a r k o v c ih  5 1 ;  odgl.  
3 |9. 1 9 1 0 .  1. ;

D r e v e n š e k  J a n e z  v P o b r e ž ju  1 0 2 ;  odgl.  30 .  8. 
1 9 1 0 .  1.

P t u j ,  20.  d n e  s e p t e m b r a  1 9 1 0 .

Hernusgcgcben von der k. k. Bezirkshanvtniannschnst Pettau. — Izdaja ccs. kr. ptujsko okrajno glavarstvo. 
Druck von W. Blanke in PeNau. — Tiskal V. Blanke v Ptuju.


